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ÈÏÂÁÌ¤Ó·  ı¤Ì·Ù·  ÁÈ·  ÙÔ˘˜  ˘Ô„‹ÊÈÔ˘˜  Ì·ıËÙ¤˜ ÙË˜
£ÂˆÚËÙÈÎ‹˜ ∫·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜  ÙË˜ °� Ù¿ÍË˜ ∂ÓÈ·›Ô˘  §˘ÎÂ›Ô˘.

∞] ¡· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÔ‡Ó Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·:
Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces
forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum
captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in
tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis
armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni
nuntiaverunt se venisse.
Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo
intendit, neminem tan stultum fore, qui non videat
coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non
fateatur.

µ] ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜:
1.·. ¡· ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ÔÈ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ÛÙÈ˜ Ï¿ÁÈÂ˜
ÙÒÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡:
duces, domesticorum, armis, ianuae, iste, neminem.
‚. ¡· ÁÚ·ÊÂ› Ë ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡ ÙÔ˘ ıËÏ˘ÎÔ‡ Î·È
Ô˘‰¤ÙÂÚÔ˘ Á¤ÓÔ˘˜ Î·È ÛÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ‚·ıÌÔ‡˜ ÙˆÓ ÂÈı¤ÙˆÓ:
clara, stultum.

2.·. ¡· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó ¯ÚÔÓÈÎ¿ Ù· Ú‹Ì·Ù·: venerunt,
intellego, fateatur, videat.
¡· Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë Û·˜ ÙÔ ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙˆÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯ˆÓ
ÚËÌ¿ÙˆÓ ÛÙ· ÎÂ›ÌÂÓ·.
‚. esset: ¡· ÎÏÈıÂ› Ë ¶ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ∂ÓÂÛÙÒÙ·.
admiratum: ¡· ÎÏÈıÂ› ÙÔ ÛÔ˘›ÓÔ Î·È ÙÔ ÁÂÚÔ‡Ó‰ÈÔ.
abiectis: ¡· ÎÏÈıÂ› Ë √ÚÈÛÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ∂ÓÂÛÙÒÙ· ÛÙË ª¤ÛË ºˆÓ‹.
esse factam: ¡· ÁÚ·ÊÔ‡Ó Ù· ··Ú¤ÌÊ·Ù· fiÏˆÓ ÙˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ
Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·˜ ̆ fi„Ë ÙÔ ̆ ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ.

3. ¡· ¯·Ú·ÎÙËÚ›ÛÂÙÂ Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ¿ ÙÔ˘˜ ·Ú·Î¿Ùˆ Ù‡Ô˘˜
‰ËÏÒÓÔÓÙ·˜ Î·È ÙË Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘˜:
complures, venisse, ianuae, stultum, coniurationem.
‚. Nunc intellego, si iste in Manliana castra perrenerit, quo
intendit, neminem tam stultum fore: ¡· ÙÚ·Â› ÛÙÔÓ Â˘ı‡
ÏfiÁÔ Î·È Ó· ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÙÂ› Ô ̆ ÔıÂÙÈÎfi˜ ÏfiÁÔ˜.

4.·. cum se ipsum captum venisse eos existimasset: ¡·
·Ó·ÁÓˆÚÈÛÙÂ› Ï‹Úˆ˜ Ë ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÚfiÙ·ÛË (Â›‰Ô˜,
ÂÈÛ·ÁˆÁ‹, ÂÎÊÔÚ¿, Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·).
‚. Virtutem eius admiratum: ¡· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜
‰˘Ó·Ù¤˜ ÈÛÔ‰‡Ó·ÌÂ˜ ÂÎÊÔÚ¤˜ ÙÔ˘ ÛÎÔÔ‡.

∞] ŸÙ·Ó Ô ∞ÊÚÈÎ·Ófi˜ ‚ÚÈÛÎfiÙ·Ó ÛÙÔ §›ÙÂÚÓÔ, ÔÏÏÔ›
·Ú¯ËÁÔ› ÏËÛÙÒÓ ‹Úı·Ó ÚÔ˜ ·˘ÙfiÓ Ù˘¯·›·, ÁÈ· Ó· ÙÔÓ
¯·ÈÚÂÙ›ÛÔ˘Ó Â›ÛËÌ·. ∆fiÙÂ Ô ™ÎÈ›ˆÓ·˜, ÂÂÈ‰‹ ÓfiÌÈÛÂ fiÙÈ
·˘ÙÔ› Â›¯·Ó ¤ÚıÂÈ, ÁÈ· Ó· Û˘ÏÏ¿‚Ô˘Ó ÙÔÓ ›‰ÈÔ, ÂÁÎ·Ù¤ÛÙËÛÂ ÛÙÔ
Û›ÙÈ ÊÚÔ˘Ú¿ ·fi ‰Ô‡ÏÔ˘˜ ÙÔ˘ ÛÈÙÈÔ‡. ªfiÏÈ˜ ÔÈ ÏËÛÙ¤˜

·Ú·Ù‹ÚËÛ·Ó ·˘Ùfi, ·ÊÔ‡ Î·Ù¤ıÂÛ·Ó Ù· fiÏ·, ÏËÛ›·Û·Ó
ÛÙËÓ fiÚÙ· Î·È ÌÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÊˆÓ‹ ·Ó‹ÁÁÂÈÏ·Ó ÛÙÔ ™ÎÈ›ˆÓ·
(·›ÛÙÂ˘ÙÔ Ó· ÙÔ ·ÎÔ‡˜) fiÙÈ Â›¯·Ó ¤ÚıÂÈ, ÁÈ· Ó· ı·˘Ì¿ÛÔ˘Ó ÙËÓ
·Ó‰ÚÂ›· ÙÔ˘.

∆ÒÚ· Î·Ù·Ï·‚·›Óˆ fiÙÈ, ·Ó ·˘Ùfi˜ ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙÔ
ÛÙÚ·ÙfiÂ‰Ô ÙÔ˘ ª¿ÓÏÈÔ˘, fiÔ˘ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙ·È, Î·ÓÂ›˜ ‰ÂÓ ı·
Â›Ó·È ÙfiÛÔ ·ÓfiËÙÔ˜, ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ‚Ï¤ÂÈ fiÙÈ ¤ÁÈÓÂ Û˘ÓˆÌÔÛ›·,
Î·ÓÂ›˜ ÙfiÛÔ ·¯ÚÂ›Ô˜, ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ÙÔ ÔÌÔÏÔÁÂ›.

µ] ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜:
1.·. 

Pluralis
Gen. ducum domesticorum armorum
Dat. ducibus domisticis armis
Acc. duces domesticos arma
Abl. ducibus domisticis armis

Singulris
Gen. ianuae istius nillius
Dat. ianuae isti nemini
Acc. ianuam istum neminem
Abl. ianua isto nullo

µ. 
Positivus Comparativus    Superlativus

Gen. Sing. clarae clarioris clarissimae
Gen. Plur. clararum clariorum clarissimarum

Gen. Sing. clari            clarioris clarissimi
Gen. Plur. clarorum clariorum             clarissimorum

Gen. Sing. stultae stultioris stultissimae
Gen. Plur. stultarum stultiorum            stultissimarum

Gen. Sing. stulti stultioris             stultissimi
Gen. Plur. stultorum stultiorum           stultissimorum

2.·.
Indicativus

Praesens veniunt intellego
Imperfectum veniebant intellegebam
Fururum venient intellegam
Perfectum venerunt/-ere intellexi
Plus quamperf venerant intellexeram
Fut. exactum venerint intellexero

Coniumctivus
Praesens fateatur videat
Imperfectum fateretur videret
Futurum fassurus sit visurus sit
Perfectum fassus sit viderit
Plusquamperf. fassus esset vidisset
Fut. exactum                          -                                   -

‚. 
Imperativus Supinum Indicativus
Praesens Acc. admiratum Praesens

- Abl. admiratu abicior
es abiceris / re

- Gerundium abicitur
- Gen. admirandi abicimur
- Dat. admirando abicimini

este Acc. admirandum abiciuntur
- Abl. admirando

Infinitivus
Praesens fieri
Futurum factum iri
Perfectum factam esse
Fut. exactum factam fore

3.·. complures = Â›Ó·È ÂÈıÂÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÛÙÔ duces
venisse = Â›Ó·È ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ existimasset, ÂÈ‰ÈÎfi
··Ú¤ÌÊ·ÙÔ
ianuae = Â›Ó·È ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ appropinquaverunt
stultum = Â›Ó·È Î·ÙËÁÔÚÔ‡ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ˘ÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ neminem
·fi ÙÔ Û˘Ó‰ÂÙÈÎfi fore
coniurationem = Â›Ó·È ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ÂÈ‰ÈÎÔ‡ ··ÚÂÌÊ¿ÙÔ˘
esse factam (ÂÙÂÚÔÚÔÛˆ›·)

‚. ÀfiıÂÛË: si iste in Manliana castra pervenerit (ÔÚÈÛÙÈÎ‹
Û˘ÓÙÂÏÂÛÌ¤ÓÔ˘ Ì¤ÏÏÔÓÙ·È), quo intendit
∞fi‰ÔÛË: nemo tam stultus erit (ÔÚÈÛÙÈÎ‹ Ì¤ÏÏÔÓÙ·)
¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙÔ 1Ô Â›‰Ô˜: ∞ÓÔÈÎÙ‹ ̆ fiıÂÛË ÛÙÔ Ì¤ÏÏÔÓ.

4.·. cum se ipsum captum venisse eos existimasset:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎ‹ ·ÈÙÈÔÏÔÁÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË Ô˘
ÂÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ·ÈÙÈÔÏÔÁÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ cum Î·È ÂÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ
˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹, ÁÈ·Ù› Ë ·ÈÙÈÔÏÔÁ›· Â›Ó·È ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹˜
ÏÔÁÈÎ‹˜ ‰ÈÂÚÁ·Û›·˜ ¯ÚfiÓÔ˘ ˘ÂÚÛ˘ÓÙÂÏ›ÎÔ˘ (existimasset)
ÁÈ·Ù› ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi Ú‹Ì· ÈÛÙÔÚÈÎÔ‡ ¯ÚfiÓÔ˘ (conlocavit)
‰ËÏÒÓÂÈ ÙÔ ÚÔÙÂÚfi¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜
ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ·ÈÙ›·˜.

‚. ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎ‹ ÙÂÏÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË: ut virtutem eius admirarentur
ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎ‹ ·Ó·ÊÔÚÈÎÔÙÂÏÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË:
qui virtutem eius admirarentur
in/ad + ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ÁÂÚÔ˘Ó‰›Ô˘:
in virtutem eius admirandam (˘Ô¯ÚÂˆÙÈÎ‹ ÁÂÚÔ˘Ó‰È·Î‹ ¤ÏÍË)
causa / gratia + ÁÂÓÈÎ‹ ÙÔ˘ ÁÂÚÔ˘Ó‰›Ô˘
virtutis eius admirandae causa (˘Ô¯ÚÂˆÙÈÎ‹ ÁÂÚÔ˘Ó‰È·Î‹
¤ÏÍË)

T· ı¤Ì·Ù· ÂÈÌÂÏ‹ıËÎ·Ó Ù· ÊÚÔÓÙÈÛÙ‹ÚÈ·
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